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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 471/2002 

av den 15 mars 2002 

om klassificering av vissa varor i Kombinerade nomenklaturen 

Artikel 1 

De varor som beskrivs i kolumn 1 i den bifogade tabellen skall i 
Kombinerade nomenklaturen klassificeras enligt motsvarande KN-num­
mer i kolumn 2 i samma tabell. 

Artikel 2 

Om inte annat följer av gällande bestämmelser i gemenskapen avseende 
systemen för dubbelkontroll samt övervakning på gemenskapsnivå, i 
förväg eller i efterhand, av textilvaror som importeras till gemenskapen 
får bindande klassificeringsbesked som utfärdas av medlemsstaternas 
tullmyndigheter och som inte stämmer överens med de rättigheter som 
fastställs under punkterna 1, 3, 4 och 5 i tabellen i bilagan till denna 
förordning kan fortfarande åberopas enligt bestämmelserna i artikel 12.6 
i förordning (EEG) nr 2913/92 under en period av 60 dagar. 

Bindande klassificeringsbesked som utfärdas av medlemsstaternas tull­
myndigheter och som inte stämmer överens med de rättigheter som 
fastställs under punkt 2 i tabellen i bilagan till denna förordning kan 
fortfarande åberopas enligt bestämmelserna i artikel 12.6 i förordning 
(EEG) nr 2913/92 under en period av tre månader. 

Artikel 3 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har 
offentliggjorts i Europeiska gemenskapernas officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla 
medlemsstater. 

▼B
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BILAGA 

Varubeskrivning Klassificering 
(KN-nummer) Motivering 

(1) (2) (3) 

1. Vara av porös plats cirka 4 mm 
tjock (dim cirka 20 x 24 cm), 
nästan rektangulär med rundade 
hörn, belagd på en sida med ett 
0,2 mm lager av flerfärgad tryckt 
dukvara av trikå 

(Musmatta och liknande artiklar) 

(Se fotografi nr 618) (*) 

6307 90 10 Klassificering på grundval av de all­
männa bestämmelserna 1 och 6 för 
tolkning av Kombinerade nomenkla­
turen, anmärkningarna 7 a och 8 a till 
avdelning XI, anmärkningarna 1 och 
2 a 5 till kapitel 59, anmärkningarna 
1 och 2 a till kapitel 63 samt av tex­
ten till KN-nummer 6307, 6307 90 
och 6307 90 10 

Varan är konfentionerad enligt defini­
tionen i anmärkning 7 a till avdelning 
XI eftersom den är skuren till annan 
form än kvadratisk eller rektangulär 

Klassificering enligt kapitel 39 är ute­
sluten i enlighet med anmärkning 2 a 
5 till kapitel 59 eftersom dukvaran av 
trikå inte enbart utgör en förstärk­
ning. Se även de förklarande anmärk­
ningarna till Harmoniserade systemet, 
kapitel 39, Allmänna anvisningar 
(kombinationder av plaster och textil­
varor), d 

Enligt anmärkning 8 a till XI hänförs 
konfektionerade varor till kapitlen 
61-63 

2. Vara av porös plast cirka 4 mm 
tjock (dim cirka 20 x 24 cm), 
nästan rektangulär med rundade 
hörn, belagd på en sida med ett 
0,2 mm lager av enfärgad duk­
vara av trikå 

(Musmatta och liknande artiklar) 

(Se fotografi nr 612 A + B) (*) 

►M1 3926 90 97 ◄ Klassificering på grundval av de all­
männa bestämmelserna 1 och 6 för 
tolkning av Kombinerade nomenkla­
turen, anmärkning 1 till kapitel 39, 
anmärkning 1h till avdelning XI, an­
märkningarna 1 och 2 a 5 till kapitel 
59 och texten till KN- nummer 3926, 
3926 90 och ►M1 3926 90 97 ◄ 

Klassificering enligt avdelning XI är 
utesluten i enlighet med anmärkning 
2 a 5 till kapitel 59, eftersom trikåväv­
naden enbart utgör en förstärkning. Se 
även de förklarande anmärkningarna 
till Harmoniserade systemet, kapitel 
39, Allmänna anvisningar (kombina­
tioner av plaster och textilvaror), d 

3. Rektangulär cirka 4 mm tjock po­
rös plast (polyuretan) (dim cirka 
20 x 21 cm), belagd på ena sidan 
med ett 0,2 mm lager flerfärgad, 
tryckt dukvara av trikå 

5903 20 90 Klassificering på grundval av de all­
männa bestämmelserna 1 och 6 för 
tolkning av Kombinerade nomenkla­
turen, anmärkning 7 a till avdelning 
XI, anmärkningarna 1 och 2 a 5 till 
kapitel 59 och texten till KN-nummer 
5903, 5903 20 och 5903 20 90 

▼B
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Varubeskrivning Klassificering 
(KN-nummer) Motivering 

(1) (2) (3) 

(Musmatta och liknande artiklar) 

(Se fotografi nr 619) (*) 

Produkten är inte konfektionerad en­
ligt definitionen i anmärkning 7 a till 
avdelning XI eftersom den är skuren 
till rektangulär form 

Klassificering enligt kapitel 39 är ute­
sluten i enlighet med anmärkning 2 a 
5 till kapitel 59 eftersom dukvaran av 
trikå har tryck i flera färger och därför 
inte enbart utgör en förstärkning. Se 
även de förklarande anmärkningarna 
till Harmoniserade systemet, kapitel 
39, Allmänna anvisningar (kombina­
tioner av plaster och textilvaror), d 

4. En lätt, enfärgad, artikel av trikå 
(86 % nylon, 14 % elastan) för 
kvinnor eller flickor, avsedd att 
bäras direkt mot huden, som når 
just nedanför bysten, med smala 
justerbara axelband. Den har en 
lågt skuren halsringning fram 
och bak utan öppning. Vid hals­
ringningen och ärmhålorna finns 
isydda trikåband 

Artikeln har sidstycken av trikå 
av varierande elasticitet och på 
framsidan finns en elastisk förs­
tärkning 

Just under bysten finns en söm 
som är förstärkt på insidan och 
följer bystens naturliga form 

I artikelns undre kant sitter ett 
cirka 2 cm brett resårband för 
att artikeln skall smita åt runt 
kroppen 

(Bysthållare) 

(Se fotografi nr 615) (*) 

6212 10 90 Klassificering på grundval av de all­
männa bestämmelserna 1 och 6 för 
tolkning av Kombinerade nomenkla­
turen, anmärkning 2 a till kapitel 61 
samt texten till KN-nummer 6212, 
6212 10 och 6212 10 90 

Den elastiska förstärkningen på fram­
sidan, som drar ihop materialet och 
bidrar till kupornas konvexa form, 
håller isär brösten vilket är känne­
tecknande för en bysthållare 

Sömmen följer bystens form och for­
mar kuporna genom att dra ihop ma­
terialet 

Sömmens förstärkning på plaggets in­
sida ger stadga och förser tillsam­
mans med de elastiska sidstyckena 
artikeln med det stöd som krävs för 
bysthållare enligt de förklarande an­
märkningarna till Harmoniserade sy­
stemet nr 6212, punkt 1. 

5. Rektangulär konfektionerad arti­
kel (dim cirka 110 x 160 cm) 
av textilvävnad (100 % bomull), 
vars båda kortändar är fästade 
på vardera sidan av en trästång 
(längd: cirka 110 cm) med hjälp 
av flätade rep. Till följd av att 
repen är olika långa får textilväv­
naden en asymmetrisk form. 
Ovanför trästången sitter en fäs­
tanordning bestående av två flä­
tade rep och en metallring, som 

►M2 6306 90 00 ◄ Klassificering på grundval av de all­
männa bestämmelserna 1 och 6 
för tolkning av Kombinerade nomen­
klaturen, ►M2 anmärkningarna 7 
f ◄ och 8 a till avdelning XI, an­
märkning 1 i kapitel 63 samt 
texten till KN-nummer 6306 och 
►M2 6306 90 00 ◄ 

▼B
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Varubeskrivning Klassificering 
(KN-nummer) Motivering 

(1) (2) (3) 

gör det möjligt att fästa artikeln vid 
exempelvis en krok. Artikeln har 
inte någon avgränsad sittyta 

(Artikel liknande en hängmatta) 

(Se fotografi nr 617) (*) 

►M2 Andra ◄ konfektionerade tex­
tilvävnader klassificeras enligt kapitel 
63 i enlighet med anmärkning 8 a till 
avdelning XI och anmärkning 1 till 
kapitel 63 

I enlighet med de allmänna bestäm­
melserna 1 och 6 klassificeras arti­
keln - med tanke på dess egenskaper 
- som campingartiklar, eftersom den 
är gjord av en rektangulär textilväv­
nad som på båda sidor är upphängd 
med hjälp av flätade rep och som 
formar sig efter kroppen på den per­
son som sitter eller ligger i den efter­
som den inte har någon avgränsad 
sittyta. Artikeln kan användas både 
inomhus och utomhus 

Artikeln skal därför - i likhet med en 
hängmatta - klassificeras som cam­
pingartiklar enligt nr 6306. Se även 
de förklarande anmärkningarna till 
Harmoniserade systemet nr 6306, 
punkt 5, enligt vilka bland annat 
hängmattor ingår i campingartiklar. I 
de förklarande anmärkningarna till 
Harmoniserade systemet nr 9403 (an­
dra möbler etc.) punkt e, utesluts 
dessutom hängmattor från nummer 
9403 och hänvisas - beroende på va­
rans material - till nr 6306 eller nr 
5608 (konfektionerade artiklar av nät) 

(*) Fotografierna är av rent vägledande karaktär. 

▼B
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▼B
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